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Sixteenth Para ?’3’

The Sixteenth Para or Juz of the Quran is

Qal Alam AllJ8

which has 3 Surahs the first one is Al-Kahf
18 (Ayat 75-110), Surah Maryam 19 (Ayat 1-
98) and Surah Taha 20 (Ayat 1-135) Total
No. of Ayat in this para (269) and in this para
there is compulsory

Sujdha-e-Talawat

Every believer must go in prostration when
reciting the word,

Kharroo Sujjada

in surah Maryam




-"\plank of the boat whose owners had hanged (
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Highlights of Para 16
(Part sixteen of Holy Quran)

There are three parts in this Para:
Remaining part of Surah Kahf
Complete Surah Maryam

Complete Surah Taha

Remaining part of Surah Kahf:
There are two things in the remaining part of
Surah Kahf:

Story of Hazrat Musa (Peace be upon him)
and Hazrat Khizr (Peace be upon him) which
begins at the end of the fifteenth Para and
ends at the beginning of the sixteenth Para.

Story of Zulgarnain.

Story of Hazrat Musa (Peace be upon him)
and Hazrat Khizr (Peace be upon him):

When Hazrat Musa (Peace be upon him) was
informed by Allah that there is a man who e
lives on the seashore who has extensive
knowledge than him. So he went in search of
him. Walking a distance he reached the sea
shore, here he met Hazrat Khizr (Peace be
upon him) and he asked for permission to be
with him. He allowed him on the condition that
he was not to ask any questions. Then three
unusual events occurred. In the first incident,
Hazrat Khizr (Peace be upon him) broke the
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him without paying rent to him. In the second
incident he killed an innocent child. In the
third, he started constructing a new upright
wall in place of a crumbling wall in a village
where the villagers refused to feed him.
Hazrat Musa (Peace be upon him) could not
remain silent on all three events and asked
{ him why did you do it? After the third question

: Hazrat Khizr (Peace be upon him) made an :
g announcement that you can no longer follow €
me. However, he told him the reality of the
three incidents. He explained that he broke
the plank of the boat because a tyrannical
king, forcibly snatched away every boat.
When | damaged it, | avoided making it go in
the hands of the oppressor and protected the
source of income of those poor, killed the
child because,growing up, he could have
been a great creator of mischief for his
parents, due to which it was possible that he
could have caused them to become immoral.
That is why Allah decided to kill him and in
exchange decreed them a loving and sincere
declaration, build the falling wall because it
was owned by two orphan children. Their
3. father was a righteous servant of Allah and e
1

had hidden treasure under the wall. If that
wall had fallen, people would have taken the
treasure and these two orphans of the good
willed father would have lost it. We built this
wall so that when they grow up, they could
take out the treasure and put it to work.
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Story of Zulgarnain:
He was a great king with great resources. He
passed a nation that was subjected to the
atrocities of another savage nation which has
been given the name of Yajooj and Majooj by
the Holy Quran. It is mentioned in Quran that
Yajooj and Majooj will appear on the Day of
Judgement.

The subject matter of Surah Maryam is the €
true message and teachings of the Prophets
of Allah. Several Prophets are mentioned
here: Zakariyya, Yahya, Isa and his mother
Maryam, Ibrahim, Musa, Ismail and Idri. Allah
blessed these Prophets. They taught Tawhid
and called their people to the worship of Allah
alone. Great miracles and signs were also
shown in the lives of these Prophets and
Messengers.

Surah Taha assures the Prophet and his
followers that the message of the Qur'an will
eventually succeed. The story of Prophet
Moses is mentioned in detail. Then it is
mentioned how the enemies of Islam are e
opposing it and what wil be the
consequences of this opposition for them.

Prophet Zachariah’s prayer for a son. Birth of
John (Yahya) and Allah’s favours upon him.
Maryam -peace be upon her — and the
miraculous birth of her son Jesus.
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Prophet Ibrahim preached the unity of
Allah. His conversation with his father. Other
great Prophets and Messengers of Allah. The
Resurrection will surely happen. Criticism of
misconceptions about intercession and the
divinity of Jesus. Prophet Muhammad is told
not to feel distress because of the denial of

Y the unbelievers. Allah knows
. everything. Remember the story of
9 Moses. Allah called him to the Prophethood

and gave him special signs. Prophet Moses’
prayer. Allah commanded Moses and his
brother Aaron to go to Pharaoh and give him
the message. Allah mentions His favours
upon Moses. Prophet Moses goes to
Pharaoh. The challenge with the Egyptian
magicians. The defeat of the magicians and
then their conversion. Allah saved the
Children of lIsrael from Pharaoh. Prophet
Moses goes to Sinai. Samiri misleads the
Israelites and they worship the calf. The
anger of Prophet Moses. Samiri confessed
his evil action and he was punished. The Day
of Judgment. No intercession will help without
Allah’s permission. The opponents of the
J- Prophet. Devil misleads human £
1

beings. Some references to the story of
Adam and Iblis and The evil doers will be
punished. Be patient and offer regular
prayers.
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18:75 "Did | not tell you,' he replied, 'that you
would not bear with me?'
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18:76 Musa said: 'If ever | question you

again, abandon me; for then | should
have given you a full excuse.'
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18:77 They travelled on until they came to
the inhabitants of a certain town. They
asked the people for some food, but
they declined to receive them as their
guests. There they found a wall on the
point of falling down. His companion
restored it, and Musa said: 'Had you
wished, you could have demanded
payment for your labours.'

Part-16
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18:78 "Now has the time arrived when we
\{ must part,’ said the other. "But first |
" will tell you the interpretation of those G

acts of mine which you could not bear
to watch with patience.
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18:79 As for the ship, it belonged to poor
people working on the sea. | damaged
it because in their rear there was a
king who was taking every ship by
force.
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18:80 "As for the youth, his parents are both
true believers, and we feared lest he
should plague them with his
wickedness and unbelief.

Part-16
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18:81 It was our wish that their Lord should
¥ grant them another in his place, a son
" more righteous and more filial. G
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18:82 'As for the wall, it belonged to two
orphan boys in the town. Beneath it
was buried a treasure which belonged
to them; their father had been a 6
righteous man. Your Lord decreed that
they should dig out their treasure when
they grew to manhood-a mercy from
your Lord. What | did was not done by
my will "That is the interpretation of
what you could not bear to watch with
patience.'

Part-16
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18:83 They will ask you about Dhul-Qarnain.
Say: 'l will give you something of his
story.
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18:84 We made him mighty in the land and
gave him means to (achieve) all things.
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18:85 He journeyed on a certain road,
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18:86 until he reached the West and saw the
sun setting in a pool of black mud.
Hard by he found a certain people.
“‘Dhul-Qarnain," We said, "you must
either punish them or show them
kindness."

Part-16
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18:87 'He replied: "The wicked we shall

\{ surely punish. Then they shall return to
" their Lord and be sternly punished by G
Him.
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18:88 As for those that have faith and do
good works, we shall bestow on them
a rich reward and deal indulgently with
them.”
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18:89 'He then journeyed along another road,
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18:90 until he reached the East and saw the
sun rising upon a people for whom We
provided no protection against it.

Part-16
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18:91 So it was; and We had full knowledge
of what he had.

18:92 Then he followed yet another route,
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18:93 untii he came between the Two
Mountains and found beneath them a

people who could barely understand a
word.
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18:94 “Dhul-Qarnain," they said, "Gog and
Magog are Favaging this land. Build

us a barrier against them and we will
pay you tribute."
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18:95 "He replied: "The power which my Lord
\ has given me is better than any
" tribute). Lend me a force of labourers, G

and | will raise a barrier between you
and them.
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18:96 Come, bring me blocks of iron.” "At
length, when he dammed up the valley
between the Two Mountains, he said:
“Blow (with your bellows)." And when
he made the iron blocks red with heat,
he said: "Bring me molten brass to

3_ pour on them.” e
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18:97 'Thus they (Gog and Magog) could not

scale it, nor could they dig their way
through it.

Part-16



[13]

"Al-Kahf "
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18:98 He said: “This is a mercy from my
Lord. But when my Lord's promise has been

;, fulfilled, He will level it to dust. The promise of G
my Lord is true.
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18:99 On that day, We will let them come in
successive waves. The Trumpet shall

be sounded, and we will gather them
all together.
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3' 18:100 On that day Hell shall be laid e
1 bare before the unbelievers,
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18:101 who have turned a blind eye to

My admonition and a deaf ear to My
warning.
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\ 18:102 Do the unbelievers think that

" they can make My servants patrons G
besides Me? We have prepared Hell to
be their dwelling-place.
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18:103 Say: 'Shall we tell you who will
lose most through their labours?
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18:104 Those whose endeavours in this

world are misguided and who yet think e
that what they do is right;
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18:105 who disbelieve the revelations n&)
of their Lord and deny that they will

Part-16
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ever meet Him.' Vain are their works.
On the Day of Resurrection, We shall
not give any weight to them.
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18:106 Hell is their reward; because

they had no faith and scoffed at My
revelations and My apostles.
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18:107 As for those who have faith and
do good works, they shall dwell in the
gardens of Paradise.

J- Vi e G ¥ g s £

18:108 There (they shall dwell) for ever
desiring not to be removed to any other
place.
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\ 18:109 Say: 'lIf the waters of the sea

" were ink with which to write the words G
of my Lord, the sea would surely be
drained before His words were
finished, though we brought another
sea to replenish it.'
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18:110 Say: "I am but a mortal like
yourselves. It is revealed to me that
your God is one God. Let him that e

hopes to meet his Lord do what is right
and worship none besides Him.'

Part-16
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In the Name of Allah, the Compassionate,
the Merciful

19:1 Kaf ha ya ain sad.
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19:2 A recital of your Lord's mercy to his
servant Zakariyya:
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19:3 He invoked his Lord in secret,
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19:4 saying: 'My bones are enfeebled, and
my head glows silver with age. Yet
never, Lord, have | prayed to You in
vain.

Part-16
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19:5 | now fear my kinsmen who will

X
) succeed me, for my wife is barren. ‘€
Grant me a son who will be my heir
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19:6 and an heir to the house of Yaqub, and
who will find grace in Your sight.'
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3. 19:7 'Rejoice, Zakarriyya,' came the answer. e

'You shall be given a son, and he shall
be called Yahya; a name no man has
borne before him.'

Part-16
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19:8 “How shall | have a son, Lord," asked
\{ Zakariyya, 'when my wife is barren,
" and | am well advanced in years?' G
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19:9 He replied: "Such is the will of your
Lord. It shall be no difficult task for Me,
for | brought you into being when you
were nothing before.
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j, 19:10 'Lord," (said Zakariyya), 'give me a e
(i sign.' 'Your sign is that for three days
and three nights, He replied, 'you shall
be bereft of speech, thoughotherwise
sound in body.'
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“Mariam"

_ o 4 < o \’, . 4%
QAL (e 4ed e zoas
Z . /5/0} 8w, ./; °% V- ai:
Ldie 5505 1san of geal) (A5

19:11 Then (Zakariyya) came out from the

\{ Shrine and told them by signs to give
’, glory to their Lord morning and G
evening.
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19:12 (We said): “O Yahya, hold fast to the

Book.! We bestowed on him wisdom
while yet a child
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19:13 and (gave him) pity (for others) and
purity; and he grew up a righteous

5- man; e
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19:14 honouring his father and mother, and
neither arrogant nor rebellious.
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[21]

19:15 Peace on him on the day he was born
and the day he dies; and may peace
be on him when he is raised to life.
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19:16 And you shall recount in the Book the
story of Mariam: how she left her

people and betook herself to la solitary
place to the east.
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19:17 We sent to her Our spirit in the
3- semblance of a full-grown man. e
1
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19:18 And when she saw him she said: 'l
take refuge in the Merciful from you! If
you fear the Lord, (leave me and go
your way).'
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19:19 'l am the messenger of your Lord,' he ‘:\“
¥ replied, and have come to give you a
" holy son.' G
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19:20 "How shall | bear a child,’ she
answered, 'when | am not touched by
man and not unchaste?’
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d' 19:21 ‘Thus it will be,' your Lord said: “That is e

easy for Me. And We shall make him a
sign to mankind and a mercy from Us.
This is our decree.
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19:22 Thereupon she conceived him, and
retired to a far-off place.
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\ 19:23 And when she felt the throes of

) childbirth she lay down by the trunk of ‘€
a palm-tree, crying: 'Oh, would that |
had died before this and passed into
oblivion!!
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19:24 But (a voice) from below cried out to

her. 'Do not despair. Your Lord has
provided a brook that runs at your feet,
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19:25 and (if you) shake the trunk of this
palm-tree it will drop fresh ripe dates
upon you.
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\ 19:26 Therefore eat and drink and rejoice,

'-?' and should you meet any mortal say to G
him: "I have vowed a fast to the
Merciful and will not speak with any
man today.”
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19:27 Carrying the child, she came to her

people, who said to her: 'O Mariam,
you have done an unusual thing.
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19:28 O sister of Harun, your father was
never a man of evil, nor was your
mother unchaste.’
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19:29 She pointed to him. But they replied:
"How can we speak with a baby in the

;, cradle?' G
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19:30 (Whereupon) he said: 'l am the servant
of Allah. He has given me the Book
and made me a prophet.
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19:31 He made me blessed wherever | go,
j, and He has commanded me to be e
1

steadfast in prayer and to give alms to
the poor as long as | shall live.
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19:32 He has made me kind to my mother
and not insolent, miserable.
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‘;’ 19:33 So peace be on me on the day | was

¥ born, and on the day | die; and may

" peace be upon me on the day when | G
shall be raised to life.'
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19:34 Such was Isa, the son of Mariam. That
is the (whole) truth, which they still
doubt.
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d 19:35 Allah forbid that He Himself should e
beget a son! When He decrees a thing
( He need only say: 'Be,' and it is.
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19:36 Allah is my Lord and your Lord:
therefore serve Him. That is the right
path.
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“Mariam"
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19:37 Yet the Sects are divided concerning
\{ Isa. But woe to the unbelievers when
" the grievous Day comes. G
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19:38 How Sharp will their sight and hearing
be on the day when they appear
before Us! Truly, the unbelievers are in
the grossest error.
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d, 19:39 Forewarn them of that woeful day, e
when Our decrees shall be fulfilled
whilst they heedlessly persist in
unbelief.
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19:40 For We shall inherit the earth and all
¥ who dwell upon it. To Us, they shall
’. return. t G

19:41 You shall also recount in the Book the
story of Ibrahim: He was a truthful man
and a prophet.
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19:42 He said to his father: "O father, why
d worship that which can neither see nor e
" hear, nor can do anything for you?
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19:43 "Father, to me has come knowledge
which has not reached you: therefore,
follow me. | will guide you to a straight
path.

Part-16



[29]

“Mariam"
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19:44 'Father, do not worship Satan; for he
has rebelled against the Lord of Mercy.
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19:45 'Father, | fear that Allah's scourge will

fall upon you and you will become one
of Satan's minions.
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3 19:46 His father replied: "Do you renounce e

my gods, Ibrahim? Desist from this
folly or I will stone you. Now leave me
for a while.
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19:47 "Peace be on you,' said Ibrahim. | shall
¥ implore my Lord to forgive you for to
" me He has been gracious.
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19:48 But | will not live with you or with those
you invoke besides Allah. | will call on
my Lord. Perhaps | shall not be
unblessed in calling my Lord.
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19:49 And when Ibrahi has turned away from
his people and those they worshipped
besides Allah, We gave him Ishaq and
Yaqub. Each of them We made a
prophet,
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19:50 and We bestowed on them of Our

¥ mercy and granted them an
’, honourable and true renown. G
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19:51 Tell also from the Book of Musa. He

was an apostle, a prophet, and a
chosen man.
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19:52 We called out to him from the right side
5, of the Mountain, and drew him near for e
secret communion.
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19:53 We gave him, of Our mercy, his
brother Harun, (himself) a prophet.
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19:54 Then you shall tell of Ismail: he, too,

was a man of his word, an apostle and
a prophet.
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19:55 He enjoined prayer and almsgiving on

his people, and his Lord was pleased
with him.
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19:56 And of Idris: he, too, was a man of
truth and a prophet,
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19:57 whom we honoured and exalted.
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’ “Mariam" ﬁ
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19:58 These are the men to whom Allah has
been gracious: the prophets from
among the descendants of Adam and
of those whom We carried in the Ark
with Nuh; the descendants of Ibrahim,
of Israel, and of those whom We have
guided and chosen. For when the
revelations of the Merciful were recited
to them, they fell down on their knees
in tears and adoration.
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19:59 But the generations who succeeded
them neglected their prayers and
followed lusts. These shall assuredly
be lost.
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19:60 But those that repent and embrace the

\{ Faith and do what is right shall be

" admitted to Paradise and shall not be G
wronged in any way.
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19:61 They shall enter the Gardens of Eden,
which the Merciful has promised His
servants in the unseen. His promise
shall be fulfilled.
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19:62 There they shall hear no idle talk, but
only the voice of peace. And there they

shall be given their sustenance
morning and evening.
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19:63 Such is the Paradise which we shall
give the righteous to inherit.

G L AlFal el ) 05 L

3 Y- ~/l~/=// ’.’~°:. : of

by 8 L el G ey Wals Ly Lyl
G

~

®©\

19:64 We (the angels) do not descend from
Heaven save at the bidding of your
Lord. To Him belongs what is before us
and behind us, and all that lies
between. Your Lord does not forget.
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( 19:65 He is the Lord of the heavens and the
earth and all that is between them. He

is the Lord of the heavens and the
earth. Worship Him then and be patient
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in His service. Do you know of any one
worthy of the name?
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19:66 "What!" says man, "When | am once
dead, shall | be raised to life?
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19:67 Does man forget that We created him
before out of nothing?
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3' 19:68 By the Lord, We will call them to e
account in company with all the devils
and set them on their knees around
the fire of Hell:
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‘P/:( 19:69 from every sect We will carry off its
\{ stoutest rebels against the Most
’, Merciful. G
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19:70 We alone know who deserves most to
be burnt therein.
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19:71 There is not one of you who shall not
pass through it: such is the absolute
I decree of your Lord. £
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;° 19:72 We will deliver those who fear Us, but
. the wrongdoers shall be left there on
their knees.
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\ 19:73 When Our clear revelations are recited

" to them, the unbelievers say to the G
faithful: "Which of the two parties has a
better position or company?'
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19:74 How many generations have We
destroyed before them, far greater in
riches and in splendour!
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19:75 Say: "The Merciful will bear long with
those in error, until they witness the
fulfilment of His threats: be it a wordly
scourge or the Hour of Doom. Then
shall they know whose is the worse
plight and whose the smaller following.

Part-16



[39]

@ SURAH 19: “Mariam" ‘.ﬁ

S 13RSl A Lns o
35 Q) e A ALl S

- @ ®o7

1355 5

A\Y

A\

\ 19:76 Allah will increase the guidance of

'-}' those that have followed the right path. G
Deeds of lasting merit shall earn you a
better reward in His sight and a more
auspicious end.
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19:77 Behold him who rejects Our signs and

yet says: 'l shall surely be given wealth
and children!'
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19:78 Has he gained knowledge of the
unseen? Or has the Merciful made him
such a promise?
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19:79 By no means! We will record his words
¥ and make his punishment long and
9, terrible. €
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19:80 We shall inherit what he speaks of and
he will come before Us all alone.
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19:81 And they have chosen other gods to

help them.
J: O55805 agidhey (55Kl “38 €

Z -
‘3-\.& 2ele
- /'.

19:82 But (in the end) they will renounce their
worship and turn against them.
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19:83 Know that We send down to the
unbelievers devils who incite them to

sin. €
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19:84 Therefore, have patience with them, for
We count out to them a determined)
number (of days).
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19:85 The day will surely come when we will
gather the righteous in multitudes
before the Lord of Mercy,

555 sea &) e il 35045 X

19:86 and drive the sinful (like thirsty cattle)
into Hell.

Part-16



[42]

“Mariam"
die 335 (e V) Al G &l ¥
19:87 None has power to intercede for them

¥ save him who has received the
’, sanction of the Merciful. G
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19:88 And they say: “The Lord of Mercy has
begotten a son.
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19:89 Surely you say a monstrous falsehood!
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19:90 The very heavens might crack, the
earth break asunder, and the
mountains crumble to dust,
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19:91 when they ascribe a son to the
Merciful.
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19:92 It does not become Al-Rahman to
beget one!
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19:93 There is none in the heavens or on
earth but shall return to Him in utter
submission.
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19:94 He has kept strict count of all (His
creatures) and numbered them;
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3' 19:95 and one by one they shall approach e
Him on the Day of Resurrection.
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19:96 On those who accepted the true faith
¥ and were charitable, the
" Compassionate will bestow love. G
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19:97 We have revealed to you (the Quran)
in your own tongue that you may
thereby proclaim good tidings to the
upright and give warning to
contentious people.
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19:98 How many generations have We
destroyed before them! Can you find

one of them still alive, or hear so much
as a whisper from them?
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In the Name of Allah, the Compassionate,
the Merciful

20:1 | aha.
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20:2 It was not to distress you that We
revealed the Quran,
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20:3 but to admonish the God-fearing.
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20:4 It is a revelation from Him who has
3- created the earth and the Ilofty e
heavens,
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20:5 the Merciful who is firmly established
on the throne.
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20:6 His is what the heavens and the earth

contain, and all that lies between them
and underneath the soil.
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20:7 You (have no need to speak aloud; for
He has knowledge of all that is secret
and all that is yet more hidden.
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20:8 He is Allah. There is no god but Him.
His are the Most Beautiful Names.
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Has the story of Musa reached you?
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\ 20:10 When he saw a fire, he said to his

'-?' people: 'Stay here, for | can see a fire. G
Perchance | can bring you a lighted
torch or find a guide hard by.'

@jzg@;wﬂﬂs

20:11 When he came near it, a voice called
out to him: "Musa,

Al 51 Sl ol &1A gt Gl <)
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20:12 | am your Lord. Take off your sandals,
d, for you are now in the sacred valley of e
Towa.
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20:13 "Know that | have chosen vyou.
Therefore , listen to 20:13 what shall
be revealed.
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20:14 'l am Allah. There is no god but Me.
\{ Serve Me, and recite your prayers in
" My remembrance. G

o 5aA adl A& gl deld)
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20:15 "The Hour of Doom is sure to come.
But | choose to keep it hidden, so that

every soul may be rewarded for its
labours.
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d, 20:16 Let those who disbelieve in it and yield e
to their desires not turn your thoughts
from it, lest you perish.
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20:17 What is it you are carrying in your right
hand, Musa?"
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20:18 He replied: 'lt is my staff; upon it | lean

and with it | beat down the leaves for
my flock. It has other uses besides.’ €

(s 5 1l 0
20:19 He said: "Musa, cast it down.'
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20:20 Musa threw it down, and thereupon it
turned into a scurrying serpent.
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20:21 "Take it up and do not be alarmed,' He
said, "We will change it back to its

former state.
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20:22 Now put your hand under your armpit.

¥ It shall come out white, although
9, unharmed, as another sign. €
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20:23 "But before long We shall show you
the most wondrous of all Our signs.

ga.iacu\u“)sé\ Caad)

20:24 Go to Pharaoh: he has transgressed all

bounds.'
s JXa é o &) Ja
3' 20:25 “Lord,' said Musa, 'expand my breast,
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20:26 and ease my task for me.
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20:27 Free my tongue,

o \ }52,
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20:28 from its impediment, that men may
understand my speech.

Sl Ge 1005 A Jadls

20:29 Give me a minister from among my
kinsmen,
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20:30 Harun my brother.

20:31 Grant me strength through him
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20:32 and let him share my task.
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20:33 So that we may give glory,
| 58K &8N
20:34 to You and remember You always.
20:35 You are surely watching over us.'
L sa G BUEL G ol 38 A

20:36 He replied: "Your request is granted,
Musa.
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20:37 We had already shown you favour,
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20:38 when We revealed Our will to your
mother, saying:
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\ 20:39 “Put him in the ark and throw it into the

9' river. The river will cast him on to the G
bank, and he shall be taken up by an
enemy of Mine and his." | lavished My
love on you, so that you might be
reared under My watchful eye.
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'‘Shall | bring you one who will nurse
him? Thus We restored you to your
mother, so that her mind might be set
at ease and that she might not grieve.
And when you killed a man We
delivered you from affliction and then
proved you by other trials. “You stayed
among the people of Madian for a
number of years, and at length came
here as | ordained.

3. 20:40 "Your sister went to them and said: e
4
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20:41 | have chosen you for Myself.
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20:42 Go, you and your brother, with My

signs, and do not cease to remember
Me.
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20:43 Go both of you to Pharaoh, for he has
transgressed all bounds.
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20:44 Speak to him with gentle words; he
may yet heed and fear (God).
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20:45 "Lord," they said, 'We fear. lest he
¥ should hasten to do evil to us or
" transgress all bounds.
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20:46 He replied: 'Have no fear. | shall be
with you. | see all and hear all.
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20:47 Go to him and say: "We are the
messengers of your Lord. Let the
Children of Israel depart with us, and
torment them not. We have come to
you with a sign from your Lord: peace
be on him who follows the guidance.
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20:48 It is revealed to us that His scourge will
fall on those who deny and turn away."
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20:49 Pharaoh said: 'And who is your Lord,
Musa?

;
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20:50 "Our Lord," he replied. 'is He Who gave
all creatures their distinctive form and
then rightly guided them.'
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20:51 "How was it, then, with the ancients?'
asked Pharaoh.
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‘/:( 20:52 He answered: "My Lord alone has

¥ knowledge of that; it is recorded is His

" book. He does not err, nor does He G
forget.
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20:53 It is He who has made the earth your
cradle and made in it paths for you to
walk on. It is He who sends down
water from the sky with which He
brings forth every kind of plant,
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20:54 (saying): "Eat and pasture your cattle.

Surely in this there are signs for men of
understanding.
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Y, N
4 20:55 From the earth We have created you, )
¥ and to the earth We will restore you,

" and from it We will bring you back (to G
life)."
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20:56 We showed Pharaoh Our signs, but he
denied them and gave no heed.
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20:57 He said: 'Have you come, Musa, to

drive us from our land with your
sorcery?
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20:58 Know that we will confront you with
magic as powerful as yours. Appoint a
tryst between us and you, which
neither we nor you shall fail to keep,
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and a place equally distant from you
and from ourselves.
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20:59 He replied: "Meet me on the day of the
Feast, and let all the people be
assembled before noon.'
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20:60 Pharaoh withdrew; he gathered his
magicians and came back (with them).
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20:61 'Woe to you!" said Musa. 'Invent no
falsehoods against Allah, or He will
destroy you with His scourge. Liars will
surely fail.'
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20:62 They disputed one with another, but
kept what they said secret.
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20:63 They said (to Pharaoh): "These two

are sorcerers who intend to drive you

from your land by their magic and
destroy your noblest traditions.

335 Gia 150 2 80K ) sl
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j, 20:64 Muster all your power and then e
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assemble in ranks; those who win
today shall surely triumph.'
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20:65 To Musa they said: 'Will you first throw
down or shall we?'
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20:66 Throw first,' he answered. And by the
power of their magic, their cords and

A staffs appeared to Musa's eyes as
’- though they were running. G
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20:67 Musa was alarmed.
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20:68 But We said to him: 'Have no fear; you
shall surely have the upper hand.
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20:69 Throw that which is in your right hand.
It will swallow up that which they faked,
for that which they faked is but the
deceitful show of witchcraft. The
magician shall not prosper, wherever
he goes.'
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20:70 The magicians prostrated themselves,

crying: “We believe in the Lord of
Harun and Musa.'

20:71 'Do you (dare) believe in Him without
my consent?' said Pharaoh. “This man
must be your master, who taught you
witchcraft. | will cut off your hands and
feet on alternate sides and crucify you
on the trunks of palm-trees. You shall
know whose punishment is more

3_ terrible, and more lasting.' e

1
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20:72 They replied: "We cannot prefer you to

the clear signs which have come to us
and to Him who has created us. So
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decide as you will; you take decisions
only in this present life.
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20:73 We have put our faith in our Lord so
that He may forgive us our sins and the
witchcraft you have forced us to
practise. Better is the reward of Allah,
and more lasting.
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20:74 He that comes before his Lord laden
with sin shall be consigned to Hell,
where he shall neither die nor live.
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20:75 But he that comes before Him with true
faith and good works shall be exalted
to the highest rank. He shall abide for
ever in,
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20:76 the Gardens of Eden, in gardens
watered by running streams. Such

;, shall be the recompense of those that G
purify themselves."'
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20:77 We revealed Our will to Musa, saying:
'Set forth with My servants in the night
and strike for them a dry path across
the sea. Have no fear of being
overtaken, nor let anything dismay
you.'
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20:78 Pharaoh pursued them with his

legions, but the waters overwhelmed
them.
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20:79 For Pharaoh misled his people: he did
not guide them.
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20:80 Children of Israel! We delivered you
from your enemies and made a
covenant with you on the right flank of
the Mountain. We sent down manna
and quails for you.
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20:81 'Eat of the wholesome things with
which We have provided you and do
not transgress, lest you should incur
My wrath,'
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20:82 (We said): 'He that incurs My wrath
¥ shall assuredly be lost, but he that
" repents and believes in Me, does good G

works and follows the right path, shall
be forgiven.
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20:83 But, Musa, why have you come with
such haste from your people?'
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20:84 Musa replied: 'They are close behind

me. | hastened to You, my Lord, so
3- that | might earn Your pleasure. e
1

20:85 (Allah) said: “We proved your people in
your absence, but the Samiri has led
them astray.’
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" 20:86 Angry and sorrowful, Musa went back G
to them. 'My people, he said, 'did your
Lord not make you a gracious
promise? Did the time of my absence
seem too long to you, or was it to incur
your Lord's anger that you failed me?'
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20:87 They replied: "We failed you through
no fault of ours. We were made to
carry loads of the people's ornaments,

3. and throw them (into the fire). The e

/4 Samiri did the same,
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20:88 and forged a calf for them, an image
with a hollow sound." This, 'they said,"
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is your god and the god of Musa but
whom Musa has forgotten.
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20:89 Did they not see that it returned them
no word (answer), and that it could
neither help nor harm them?
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20:90 Harun had said to them: "My people,
this is but a test for you. Your Lord is
the Merciful. Follow me and obey my
command.’
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20:91 But they had replied: “We will worship
it until Musa returns."
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20:92 Musa said to Harun: “Why did you not
follow me when you saw them going

;, astray? G

20:93 Why did you disobey me?'
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20:94 'Son of my mother, he replied, 'Do not

seize my beard nor the hair of my

d head. | was afraid that you might say: e

"You have sown discord among the

Children of Israel and did not wait for
my orders." ;
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20:95 “O Samiri,’ cried Musa, 'what had come
over you?'
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20:96 He replied: 'l saw what they did not
see. | took a handful of dust from the
trail of the Messenger and flung it
away: thus did my soul prompt me.
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20:97 "Begone!' (cried Musa). *Your lot in this
life is to say: "Touch me not." Nor shall
you escape (in the life to come your
appointed doom. Behold this idol which
you have served with such devotion:
we will burn it to cinders and scatter its
ashes over the sea.
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20:98 Your God is Allah, besides whom there
is no other god. He has knowledge of

;, all things. G
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20:99 Thus We recount to you the history of

past events. A Message of Our own
We have given you:
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20:100 those that reject it shall bear a
d heavy burden on the Day of e
. Resurrection. >
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20:101 They shall bear it for ever: an
evil burden for them on the Day of
Resurrection,
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20:102 the day when the Trumpet shall

¥ be sounded. On that day, We shall

" assemble all the sinners. Their eyes G
will become dim (with terror),
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20:103 and they shall murmur among
themselves: 'You have stayed away
but ten (days).'
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20:104 We know full well what they will
say. The most upright among them will

3- declare: 'You have stayed away but e
£ one day.'
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mountains. Say: ‘My Lord will crus
them to fine dust,

20:105 They ask you about the go?)
h
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20:106 and leave them a desolate
waste,
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20:107 with  no hollows nor jutting
mounds to be seen therein.
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20:108 On that day, men will have no
choice but to follow their truthful
summoner, their voices hushed before
the Lord of Mercy; and you shall hear
no sound except the faint sound (of

3- marching feet). e
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20:109 On that day none shall have
power to intercede for them except him
that has received the sanction of the
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Merciful and whose word is acceptable
to Him.
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20:110 He knows what is before them
and behind them, but they themselves
have no knowledge of it.
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20:111 (All) faces shall be humbled

before the Living One, the Eternal.
Those who are burdened with sin shall
come to grief:
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20:112 but those who have believed
and done good works shall fear neither
inequity nor injustice.
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\ 20:113 Thus We sent it down, an Arabic

" Quran , and explained in it warnings G
and threats so that they may guard
themselves against evil and so that it
may be a reminder for them.
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20:114 Exalted be Allah, the King, the

Truth. Do not be quick with the Quran

before its revelation is completed, but
rather say: ‘'Lord, increase my

3 knowledge.' e

20:115 We made a covenant with
Adam, but he forgot and showed
himself lacking in steadfastness.
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20:116 And when we said to the angels:
'Prostrate yourselves before Adam,

A they all prostrated themselves except

g- Satan, who refused. G
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20:117 ‘Adam," We said, “This is your
enemy and your wife's. Let him not

turn you out of Paradise and plunge
you into affliction.
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20:118 Here you shall not hunger or be
naked,;
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20:119 you shall not thirst, or feel the
scorching heat.'
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20:120 But Satan whispered to him,

¥ saying: "Shall | show you the Tree of

" Immortality and a kingdom which never G
decays?'
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20:121 They both ate of its fruit, so that
they beheld their nakedness and
began to cover themselves with
leaves. Thus Adam disobeyed his Lord
and went astray.
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20:122 Then his Lord had mercy on
him; He relented towards him and
rightly guided him.
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\ 20:123 "Go hence both of you,' He said,

" ‘and may your offspring be enemies to G
each other. When My guidance is
revealed to you, he who follows it shall
neither err nor be afflicted;
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20:124 but he who gives no heed to My
warning shall live in distress and come
before Us blind on the Day of

Resurrection.'
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20:125 '‘Lord," he will say, 'why have

You brought me blind before You while
(in my life-time) | had sight?"
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%’ 20:126 He will answer: Thus Our

¥ revelations were declared to you and

" you forgot them. So this day you are G
yourself forgotten.
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20:127 And thus do We reward the
transgressor  who denies the
revelations of his Lord. But the

punishment of the life to come is more
terrible and more lasting.
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20:128 Do they not see how many
generations, in whose dwellings they
go about, We destroyed before them?
Surely in this there are signs for men of
understanding.
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20:129 Had it not been for a word which
¥ came forth before from your Lord, and
" a term which had been fixed, it (the G

punishment) would surely have
overtaken them.
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20:130 Therefore, bear with what they
say. Give glory to your Lord before
sunrise and before sunset. Praise Him

in parts of the night and at the two
3 ends of the day so that you may be e
1

pleased.
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20:131 Do not strain your eyes toward
the worldly benefits We have bestowe
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on some of them, for with these We
seek only to try them. Your Lord's
provision is better and more lasting.
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20:132 Enjoin prayer on your people

and be diligent in its observance. We
ask you to provide no provision: We
shall Ourself provide for you. Blessed
shall be the end of the devout.
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20:133 They say: 'Why does he give us
no sign from his Lord?' Have they not
been given sufficient proof in previous

3_ Books? e
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20:134 Had We destroyed them before
him, they would have said: 'Lord, if
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TAHA

only You had sent us an apostle! We
would have followed Your revelations
before we were humbled and
disgraced.'
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20:135 Say: 'Each one is waiting: so
wait if you will. You shall know who has
followed the right path and who has
been rightly guided.’
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Historic Background

Surah Maryam

Ayahs Revelation Place
98 Makkah

Name

It takes its name from v. 16.

Period of Revelation

It was revealed before the Migration to
Habash. We learn from authentic Traditions
that Hadrat Ja'afar recited vv. 1-40 of this
Surah in the court of Negus when he called
the migrants to his court.

Historical Background

We have already briefly referred to the
conditions of that period in the introduction to
Surah Al-Kahf. Here we shall give rather fuller
J- details of the same conditions, which will be £
1

helpful in grasping the meaning of this Surah
and the other Surahs of the period. When the
chiefs of the Quraish felt that they had failed
to suppress the Islamic movement by ridicule,
sarcasm, and by holding out promises and
threats and by making false accusations, they
resorted to persecution, beating and
economic pressure. They would catch hold of
the new Muslims of their clans and persecute
~them, starve them and would even inflic
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physical torture on them in order to coerce
them to give up Islam. The most pitiful victims
of their persecution were the poor people and
the slaves and the proteges of the Quraish.
They were beaten black and blue, were
imprisoned and kept thirsty and hungry and
were dragged on the burning sands of
Y Makkah. The people would get work from the

. professional laborers but would not pay them .
g their wages. As an instance we give below €
the story of Hadrat Khabbab bin Arat, which is
given in Bukhari and Muslim :

"l used to work as a blacksmith in Makkah.
Once | did some work for As bin Wa'il. When |
went to ask for my wages, he said, 'l will not
pay your wages unless you disown
Muhammad'."

In the same connection Hadrat Khabbab
says, "One day the Holy Prophet was sitting
in the shadow of the Ka'abah. | went to him
and said, '0 Messenger of Allah, now
persecution has gone to its extreme; why do
you not pray to Allah (for relief)?' At this the
3. Holy Prophet was greatly moved. He said, e
1

'The believers before you were persecuted
much more than you. Their bones were
scraped with combs of iron and their heads
were cut with saws, but still they did not give
up their Faith. | assure you that Allah will fulfill
this Mission, and there will come a period of
such peace that one would travel from Sanna
to Hadramaut, and he will have no fear from
anyone, save Allah. But you people have
~already become impatient'." (Bukhari)
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When the conditions became unbearable, the
Holy Prophet, in the month of Rajab of the
fifth year of Prophethood, gave advice to his
Companions to this effect: "You may well
migrate to Habash, for there is a king, who
does not allow any kind of injustice to anyone,
and there is good in his land. You should
{ remain there till the time that Allah provides a
q. remedy for your affliction".

Accordingly, at first, eleven men and four
women left for Habash. The Quraish pursued
them up to the coast but fortunately they got a
timely boat for Habash at the sea-port of
Shu'aibah, and they escaped attest. Then
after a few months, other people migrated to
Habash and their number rose to eighty-three
men and eleven women of the Quraish and
seven non-Quraish. After this, only forty
persons were left with the Holy Prophet at
Makkah.

There was a great hue and cry in Makkah
after this Migration, for every family of the
Quraish was adversely affected by this. There
3. was hardly a family of the Quraish which did e
1

not lose a son, a son-in-law, a daughter, a
brother or a sister. For instance, there were
among the Migrants the near relatives of Abu
Jahl, Abu Sufyan and other chief of the
Quraish who were notorious for their
persecution of the Muslims. As a result of this,
some of them became even more bitter in
their enmity of Islam, while there were others
who were so moved by this that they
~.embraced Islam. For instance, this Migration,~
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left a deep mark on Hadrat Umar. One of his
relatives, Laila, daughter of Hathmah, says, "I
was packing my luggage for Migration, while
my husband, Amr bin Rabiy'ah, had gone out.
In the meantime Umar came there and began
to watch me, while | was engaged in
preparation for the journey. Then he said, 'Are
v you also going to migrate?' | answered, 'Yes

. by God, you people have persecuted us .
g much. But the wide earth of Allah is open for €
us. Now we are going to a place where Allah
will grant us peace'. At this, | noticed such
signs of emotion on the face of Umar as | had
never seen before. He simply said, 'May God
be with you' and went away."

After the migration, the Quraish held
consultations, and decided to send Abdullah
bin Abi Rabiy'ah, half brother of Abu Jahl, and
Amr bin As to Habash with precious gifts so
as to persuade Negus to send the migrants
back to Makkah. Hadrat Umm Salmah (a wife
of the Holy Prophet), who was among the
migrants, has related this part of the story in
detail. She says, "When these two clever
3. statesmen of the Quraish reached Habash, e
1

they distributed the gifts among the courtiers
of the King and persuaded them to
recommend strongly to him to send the
migrants back. Then they saw Negus himself
and, presenting rich gifts to him, said, "Some
headstrong brats of our city have come to
your land and our chiefs have sent us to you
with the request that you may kindly send
them back. These brats have forsaken our
~faith and have not embraced your faith either
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but have invented a new faith". As soon as
they had finished their speech, all the
courtiers recommended their case, saying,
"We should send such people back to their
city for their people know them better. It is not
proper for us to keep them here." At this the
King was annoyed and said, "I am not going
Y to give them back without proper inquiry. As

. these people have put their trust in my .
g country rather than in any other country and €
have come here to take shelter, | will not
betray them. At first | will send for them and
investigate into the allegations these people
have made against them. Then | will make my
final decision". Accordingly, the King sent for
the Companions of the Holy Prophet and
asked them to come to his court.

When the migrants received the message of
the King, they assembled and held
consultations as to what they should say to
the King. At last they came to this unanimous
decision: "We will present before the King the
teachings of the Holy Prophet without adding
anything to or withholding anything from them
3. and leave it to him whether he lets us remain e
1

here or turns us out of his country". When
they came to the court, the King put this
problem abruptly before them:"l understand
that you have given up the faith of your own
people and have neither embraced my faith
nor any other existing faith. | would like to
know what your new faith is." At this, Jafar bin
Abi Talib, on behalf of the migrants, made an
extempore speech to this effect: "O King! We
~\were sunk deep in ignorance and had, =
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become very corrupt; then Muhammad
(Allah's peace be upon him) came to us as a
Messenger of God, and did his best to reform
us. But the Quraish began to persecute his
followers, so we have come to your country in
the hope that here we will be free from
persecution". After his speech, the King said,
Y "Please recite a piece of the Revelation which

. has been sent down by God to your Prophet". .
g In response, Hadrat Jafar recited that portion €
of Surah Maryam which relates the story of
Prophets John and Jesus (Allah's peace be
upon them). The King listened to it and wept,
so much so that his beard became wet with
tears. When Hadrat Jafar finished the recital,
he said:"Most surely this Revelation and the
Message of Jesus have come from the same
source. By God | will not give you up into the
hands of these people".

Next day \"Amr bin \'As went to Negus and
said, "Please send for them again and ask
them concerning the creed they hold about
Jesus, the son of Mary, for they say a horrible
thing about him". The King again sent for the
3. migrants, who had already learned about the e
1

scheme of Amr. They again sat together and
held consultations in regard to the answer
they should give to the King, if he asked
about the belief they held about Prophet
Jesus. Though this was a very critical
situation and all of them were uneasy about it,
they decided that they would say the same
thing that Allah and His Messenger had
taught them. Accordingly, when they went to
~the court, the King put them the question tha
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had been suggested by Amr bin As. So Jafar
bin Abi Talib stood up and answered without
the least hesitation: "He was a Servant of
Allah and His Messenger. He was a Spirit and
a Word of Allah which had been sent to virgin
Mary." At this the King picked up a straw from
the ground and said, 'Bye God, Jesus was not
v worth this straw more than what you have

. said about him." After this the King returned .
g the gifts sent by the Quraish, saying, "l do not €
take any bribe". Then he said to the migrants,
"You are allowed to stay here in perfect
peace."

Theme and Subject

Keeping in view this historical background, it
becomes quite obvious that this Surah was
sent down to serve the migrants as a
"provision" for their journey to Habash, as if to
say, "Though you are leaving your country as
persecuted emigrants to a Christian country,
you should not in the least hide anything from
the teachings you have received. There- fore
you should plainly say to the Christians that
3' Prophet Jesus was not the son of God." €
1

After relating the story of Prophets John and
Jesus in  v?2v2\.2\s*[0-9]+\s*-\s*[0-9]+, the
story of Prophet Abraham has been related
(vv. 41-50) also for the benefit of the Migrants
for he also had been forced like them to leave
his country by the persecution of his father,
his family and his country men. On the one
hand, this meant to console the Emigrants
hat they were following the footsteps o
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Prophet Abraham and would attain the same
good end as that Prophet did. On the other
hand, it meant to warn the disbeliever, of
Makkah that they should note it well that they
were in the position of the cruel people who
had persecuted their forefather and leader,
Abraham, while the Muslim Emigrants were in
the position of Prophet Abraham himself.

\

Q' Then the mention of the other Prophets has G
been made invv. 51-65with a view to
impress that Muhammad (Allah's peace be
upon him) had brought the same way of Life
that had been brought by the former Prophets
but their followers had become corrupt and
adopted wrong ways.

In the concluding passage (vv. 66-98), a
strong criticism has been made of the evil
ways of the disbelievers of Makkah, while the
Believers have been given the good news
that they would come out successful and
become the beloved of the people, in spite of
the worst efforts of the enemies of the Truth.
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Surah Taha
Ayahs Revelation Place
135 Makkah

Name

\{ This Surah takes its name from its "first word
q. "Ta Ha. " This name, like the names of many €
other Surahs, is merely symbolic.

Period of Revelation

The period of its revelation is the same as of
Surah Maryam. It is just possible that it was
sent down during the Migration to Habash or
just after it. Anyhow, it is certain that this
Surah was revealed before Hadrat Umar
embraced Islam.

According to a well known and authentic
tradition when Hadrat Umar set out to Kkill the
Holy Prophet, he met a certain person, who
said, "Before you do anything else, you
3. should know that your own sister and brother- e
in-law have embraced Islam" Hearing this, he
i directly went to the house of his sister. There
he found his sister, Fatimah, and his brother-
in-law, Said bin Zaid, learning the contents of
a scroll from Khabbab bin Art. When Fatimah
saw him coming she hid the scroll at once,
but Hadrat Umar had heard the recital, so he
began to interrogate them about it. Then he
began to thrash his brother-in-law, and
wounded his sister, who tried to protect him.
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At last both of them confessed, "We have
become Muslims; you may do whatever you
like." As Hadrat Umar was moved to see
blood running down from her head, he said,
"Show me the thing you were reading." The
sister asked him to promise on oath that he
would not tear it, and added, "You cannot
v touch it unless you have a bath." Accordingly,

. Hadrat Umar took his bath and when he .
g began to read the scroll, which contained this €
Surah, he spontaneously spoke out, "What an
excellent thing!" At this Hadrat Khabbab, who
had hidden himself at the sound of his
footsteps, came out of his hiding and said,
"By God, | have high expectations that Allah
will get great service from you to propagate
the Message of His Prophet, for just
yesterday | heard the Holy Prophet praying to
Allah, 'My Lord, make Abul Hakam bin
Hisham (Abu Jahl) or Umar bin Khattab a
supporter of Islam. So O Umar, turn to Allah,
turn to Allah." These words proved to be so
persuasive that he at once accompanied
Hadrat Khabbab and went to the Holy
Prophet to embrace Islam. This happened a
J- short time after the Migration to Habash. £
1

Theme and Topics of
Discussion

This Surah begins with the enunciation of the
object of the Revelation of the Qur'an to this
effect:"O Muhammad, this Quran has not
been sent down to you to put you
unnecessarily to some great affliction. It does -
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not demand from you to perform the
impossible task of imbuing the hearts of the
obdurate disbelievers with Faith. It is merely
an admonition meant to guide on to the Right
Path those who fear God and want to save
themselves from His punishment. This Quran
is the Word of the Master of the earth and the
Y heavens and God-head belongs to Him
. alone:These two facts are eternal whether .

g one believes them or not." €

After this introduction, the Surah abruptly
moves on to relate the story of Prophet
Moses without any apparent relevancy and
without even hinting at its applicability to the
events of the period. However, if we read
between the lines, we realize that the
discourse is addressed very relevantly to the
people of Makkah. But before we explain the
hidden meaning of the discourse, we must
keep in view the fact that the Arabs in general
acknowledged Moses as a Prophet of God.
This was so because they had "been
influenced by the large number of the Jews
around them and by" the neighboring

3. Christian kingdoms. Now let us state those e
/i things which are hidden between the lines of
the story:

Allah does not appoint a Prophet by the beat
of drums or My celebrating the occasion in a
regular and formal ceremony, as if to say,
"We are appointing such and such a person
as Our Prophet from today." On the contrary,
He bestows Prophethood in a confidential
~\manner just as He did in the case of Prophe
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Moses. Therefore you should not consider it
strange if Hadrat Muhammad has been
appointed as a Prophet all of a sudden and
without any public proclamation.

The fundamental principles presented by
Prophet Muhammad - Tauhidand the
Y Hereafter - are just the same as were taught
: to Prophet Moses at the time of his .

g appointment. €

Prophet Muhammad has been made the
standard bearer of the Message of the Truth
among the people of the Quraish all by
himself without material provisions, just as
Prophet Moses was entrusted with the
Mission to go to a tyrant king like Pharaoh
and ask him to give up his attitude of
rebellion. These are the mysterious ways of
Allah. He catches hold of a way farer of
Midian on his way to Egypt and says, "Go and
fight with the greatest tyrant of the time." He
did not provide him with armies and
provisions for this Mission. The only thing He
did was to appoint his brother as his assistant
3. at his request. e
1

You, O People of Makkah, should note it well
that Pharaoh employed the same devices
against Prophet Moses as you are employing
against Prophet Muhammad -- frivolous
objections, accusations, and cruel
persecutions. You should know that Allah's
Prophet came out victorious over Pharaoh,
who possessed large armies and war
~equipments. Incidentally, the Muslims have~
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been consoled and comforted, though not in
so many words, that they should not be afraid
of fighting with the Quraish against fearful
odds, for the mission which is supported by
Allah comes out victorious in the end. At the
same time, the Muslims have been exhorted
to follow the excellent example of the
{ magicians of Egypt, who remained steadfast
. in their Faith, though Pharaoh threatened .

g them with horrible vengeance. €

An incident from the story of the Israelites has
been cited to show in what ridiculous manner
the idolization of false gods and goddesses
starts and that the Prophets of God do not
tolerate even the slightest tinge of this
preposterous practice. Likewise, Prophet
Muhammad is following the former Prophets
in opposing shirk and idol worship today.

Thus, the story of Moses has been used to
throw light on all those matters which were
connected with the conflict between the Holy
Prophet and the Quraish. Then at the end of
the story, the. Quraish have been briefly
3. admonished, as if to say, "The Quran has e
1

been sent down in your tongue for your own
good. If you listen to it and follow its
admonition, you will be doing so for your own
good but if you reject it, you will yourselves
meet with an evil end."

After this the story of Prophet Adam has been
related, as if to tell the Quraish, "The way you
are following is the way of Satan, whereas the
~\right way for a man is to follow his father~
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Adam. He was beguiled by Satan, but when
he realized his error, he plainly confessed it
and repented and again turned back to the
service of Allah and won His favor. On the
other hand, if a person follows Satan and
sticks to his error obdurately in spite of
admonition, he does harm to himself alone
like Satan."

\

Q' In the end, the Holy Prophet and the Muslims G
have been advised not to be impatient in
regard to the punishment to the disbelievers,
as if to say, "Allah has His Own scheme
concerning them. He does not seize them at
once but gives them sufficient respite.
Therefore you should not grow impatient but
bear the persecutions with fortitude and go on
conveying the Message."

In this connection, great emphasis has been
laid on Salatso that it may create in the
believers the virtues of patience, forbearance,
contentment, resignation to the will of God
and self analysis for these are greatly needed
in the service of the Message of the Truth.




